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GARDENA®

PL Instrukcja obsіugi 
Programator 

H Hasznбlati ъtmutatу 
Programozу egysйg 

CZ Nбvod k pouћitн 
Programovacн jednotka 

SK Nбvod na pouћitie 
Programovacia jednotka 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Φ�ρητ�ς Πρ�γραμματιστής

RUS Инструкция по эксплуатации 

Программатор 

SLO Navodila za uporabo
Programska enota 

UA Інструкція з експлуатації 

Блок управления клапанами полива 

HR Upute za uporabu
Jedinice za programiranje 

Art. 1242 
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Spis treњci

GARDENA Programator 

Witamy w ogrodzie GARDENA...

Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrze-
gaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк
obsіugi naleїy zapoznaж siк z programatorem zaworуw automa-
tycznych, poprawnym sposobem jego uїytkowania oraz wskazуw-
kami na temat bezpieczeсstwa.

Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa programator nie moїe byж
uїywany przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz osoby,
ktуre nie zapoznaіy siк niniejsz№ instrukcj№ obsіugi.

v Proszк starannie przechowywaж instrukcjк obsіugi.

1. Zakres zastosowania programatora zaworуw automatycznych 
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1. Zakres zastosowania programatora zaworуw 
automatycznych GARDENA

Programator jest czкњci№ systemu nawadniaj№cego i sіuїy do 
programowania elementu steruj№cego art. 1250 w poі№czeniu 
z zaworami automatycznymi 1251.

1250 1251/1252/1253 

W ten sposуb moїna zbudowaж systemy nawadniaj№ce sterowane
bezprzewodowo, ktуre zapewni№ dostarczanie wody roњlinom
zgodnie z ich zapotrzebowaniem, a w przypadku niewystarczaj№cej
iloњci wody, dziкki podziaіom na sekcje, moїna bкdzie uruchomiж
caі№ instalacjк nawadniaj№c№. 

Przestrzeganie wskazуwek i zasad eksploatacji zamieszczonych 
w instrukcji obsіugi gwarantuje prawidіowe funkcjonowanie progra-
matora zaworуw automatycznych. 

Programator moїe byж uїywany tylko do programowania elemen-
tуw steruj№cych zaworуw automatycznych GARDENA.

Przeznaczenie

Naleїy przestrzegaж
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

Aby zachowaж podany przez producenta maksymalny czas pracy
baterii – 1 rok naleїy uїywaж tylko baterii alkalicznych 9 V IEC
6LR61. Zaleca siк stosowanie baterii np. Varta lub Energizer. 
v Aby unikn№ж bікdуw przy przesyіaniu danych, wymiana ba-

terii powinna byж dokonana w odpowiednim czasie.

Przy wysokich lub niskich temperaturach moїe dojњж do wyga-
szenia wyњwietlacza. Nie ma to wpіywu na zaprogramowane 
dane i prawidіowe ich przekazywanie. W odpowiedniej tempera-
turze powietrza dane pojawi№ siк ponownie na wyњwietlaczu.

Programator jest bryzgoszczelny. 
v Jednak naleїy unikaж umieszczania urz№dzenia pod strumie-

niem wody lub w miejscach, gdzie odbywa siк nawadnianie. 

Element steruj№cy umieszczony jest na zaworach automatycz-
nych i dziкki pokrywie chroniony jest przed wod№. 

v Naleїy uwaїaж, aby pokrywa zaworu automatycznego w
obszarze nawadniania byіa zawsze zamkniкta. 

v Element steruj№cy naleїy przed wyst№pieniem pierwszych 
mrozуw umieњciж w miejscu zabezpieczonym przed mrozem
lub naleїy wyj№ж baterie.

Wyњwietlacz LCD :

Programator:

Element steruj№cy:

Przechowywanie :

3. Funkcje

1 Przycisk ▲-▼ : Zmiana, ewentualnie dalsze przeі№czanie 
zaprogramowanych danych. (Jeїeli chcemy, 
aby zmiana przebiegaіa szybciej naleїy 
przytrzymaж przyciњniкty przycisk ▲-▼). 

2 Przycisk Ok : Przejmuje wartoњci ustawione za pomoc№ 
przycisku ▲-▼. 

3 Przycisk Menu : Zmienia poziomy. 

4 Przycisk Przenosi dane z programatora na element 
Transmit : steruj№cy.

5 Przycisk Read : Przenosi dane z elementu steruj№cego na 
programator. 

Na wyњwietlaczu istnieje symbol poziomu zuїycia baterii w 
programatorze i w elemencie steruj№cym. 

Stopieс zuїycia baterii w programatorze : 

Jeїeli zostanie przekroczone okreњlone napiкcie baterii, miga 
na wyњwietlaczu komunikat Batt.int. dot№d, dopуki zostanie 
wymieniona bateria. Jeїeli zaraz po pojawieniu siк  komunikatu
Batt.int. bateria nie zostanie wymieniona, dziкki funkcji oszczк-
dzania pr№du bкdzie jeszcze moїliwa 40-krotna zmiana danych
(poziomуw) w programatorze. 

Opis przyciskуw: 

Stopieс zuїycia baterii: 

1 2
3

54
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Stopieс zuїycia baterii elementu steruj№cego:
Jeїeli obniїyіa siк wydajnoњж baterii, w przypadku przyі№czonego
elementu steruj№cego  do programatora i po przekazaniu danych
(Read) miga komunikat Batt.ext. tak dіugo, aї element steruj№cy
zostanie odі№czony od programatora. Wtedy moїemy wymieniж
bateriк w elemencie steruj№cym.

Jeїeli bateria w elemencie steruj№cym nie zostanie wymieniona,
a element zostanie umieszczony na zaworze automatycznym, 
to їadne programy nawadniaj№ce nie zostan№ uruchomione.
Rкczne wі№czenie nawadniania poprzez przycisk ON / OFF na
elemencie steruj№cym takїe nie bкdzie moїliwe. 

Jeїeli w ci№gu 2 minut nie przyciskany byі їaden przycisk, progra-
mator przeі№cza siк na funkcjк oszczкdnoњci pr№du „Stand-by”.
Wyњwietlacz wygasza siк. Przyciњniкcie jakiegokolwiek przycisku
powoduje wyњwietlenie siк komunikatu na poziomie gіуwnym
(czas i dzieс tygodnia). 

4. Uruchomienie

W opakowaniu programatora znajdziecie Paсstwo naklejkк
uіatwiaj№c№ zaprogramowanie tego urz№dzenia.

v Naklejkк naleїy przykleiж na r№czce programatora. 

v Elementy steruj№ce naleїy oznaczyж naklejkami (1 – 12). 
Dziкki temu іatwiej bкdzie przyporz№dkowaж odpowiednie 
elementy steruj№ce zgodnie z planem nawadniania do od-
powiednich zaworуw automatycznych.

Przed rozpoczкciem programowania konieczne jest wіoїenie 
baterii 9 V do programatora i do elementu steruj№cego.

1. Wieczko 6 znajduj№ce siк na odwrotnej stronie r№czki 7 prog-
ramatora przesun№ж na dуі i wyj№ж zuїyt№ bateriк. 

2. Umieњciж prawidіowo bateriк 8 (zwrуciж uwagк na oznaczenia
+/– na baterii 8 i w schowku na bateriк 9). 

3. Wcisn№ж bateriк 8 w schowku na bateriк 9. 
Bieguny baterii0 dociskaj№ mocno do sprкїynki kontaktowejA. 

4. Wieczko6 przesun№ж do gуry i zamkn№ж schowek na bateriк9. 

Wymiana baterii powoduje Reset, przy czym aktualny czas prze-
stawia siк na 00::0000 i nie jest ustawiony dzieс tygodnia. Na wyњ-
wietlaczu miga komunikat TTIIMMEE i 00. Dzieс tygodnia oraz aktualny
czas musz№ zostaж ustawione (patrz 5. Obsіuga “Ustawianie
aktualnego czasu i dnia tygodnia”). 

1. Umieњciж prawidіowo bateriк B (zwrуciж 
uwagк na oznaczenia +/– na baterii B i 
w schowku na bateriк C). 

2. Wcisn№ж bateriкB do schowka na
bateriкC. Bieguny baterii D dociskaj№ 
mocno sprкїynki kontaktowej E. 

Element steruj№cy jest przygotowany do pracy.

Automatyczna funkcja 
oszczкdnoњci pr№du:

Naklejenie wskazуwek 
programowania na 
programatorze :

Naklejanie samoprzylepnych
naklejek na elementy
steruj№ce :

Umieszczenie baterii w 
programatorze :

Umieszczenie baterii w 
elemencie steruj№cym:

B C

D

E

A

0

7

9

8

6
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Struktura 3 poziomуw programowania
Obsіuga programatora rozdzielona jest na 3 poziomy:

Poziom gіуwny: 
• Po zakoсczeniu wprowadzania wszystkich programуw: 

– aktualny czas i aktualny dzieс tygodnia zostaj№ wyњwietlone 
– zaprogramowane programy nawadniaj№ce zostaj№ wyњwiet-

lone. 
– miga podwуjny punkt pomiкdzy godzinami i minutami. 

• Aktywacja funkcji „Rкczna zmiana czasu trwania nawadniania”. 
• Wysyіanie i odbieranie programowanych danych. 

Poziom 1 : 
• Ustawienie aktualnego czasu i aktualnego dnia tygodnia. 

Poziom 2 : 
• Stworzenie lub zmiana programуw nawadniania. 

v Przycisn№ж przycisk Menu.
Na wyњwietlaczu pojawia siк kolejny poziom programowania. 

POZIOM GіУWNY

Aktualny czas i dzieс 
tygodnia

POZIOM 1

Wprowadzenie aktualnego
czasu i dnia tygodnia

POZIOM 2

Wprowadzenie programуw

MENU

MENU

MENU

Zmiana poziomуw 
programowania :

Ustawienie aktualnego czasu
i dnia tygodnia :

1.

2.

3.

4.

Aktualny czas i dzieс tygodnia (poziom 1) 

Zanim zostan№ stworzone programy nawadniania powinien
zostaж ustawiony aktualny czas i dzieс tygodnia.

1. Jeїeli bateria w sterowniku zostaіa umieszczona nie po raz
pierwszy i na wyњwietlaczu wyњwietla siк poziom 1 naleїy 
przycisn№ж przycisk Menu. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy (np. 00). 

2. Ustawiж godzinк za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. 1122 godzina) i
potwierdziж poprzez naciњniкcie przycisku Ok. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TTIIMMEE i wskaџnik minutowy. 

3. Ustawiж minuty za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. 3300 minut) i 
potwierdziж poprzez naciњniкcie przycisku Ok. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TTIIMMEE i wskaџnik tygodniowy. 

4. Ustawiж dzieс tygodnia za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. Mo
poniedziaіek) i potwierdziж za pomoc№ przycisku Ok. 

Aktualny czas i dzieс tygodnia zostaіy ustawione i bкd№ wyњwiet-
lane przez ok. 2 sekundy. Nastкpnie na wyњwietlaczu pojawi siк
poziom 2 w celu ustawienia programуw nawadniania i miga mie-
jsce zapisania programu nr 1 (patrz „Ustawienie programуw
nawadniania”).
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Warunek: Musi byж ustawiony aktualny czas i dzieс tygodnia.

Zanim zaczniecie Paсstwo wprowadzaж dane nawadniania, zale-
camy wpisanie wszystkich danych dotycz№cych nawadniania do
planu nawadniania znajduj№cego siк w instrukcji obsіugi. 

Wybranie miejsca zapisywania programуw: 

Istnieje moїliwoњж zapisania 6 programуw nawadniania.

1. Jeїeli nie zostaі zmieniony aktualny czas i dzieс tygodnia, a na
wyњwietlaczu wyњwietla siк poziom gіуwny, naleїy przycisn№ж 2
razy przycisk Menu.
Na wyњwietlaczu miga miejsce zapisania programu nr 1.

2. Wybraж miejsce zapisania programu za pomoc№ przycisku ▲-▼
(np. miejsce zapisania programu nr 1) i potwierdziж za pomoc№
przycisku Ok.
Na wyњwietlaczu migaj№ SSTTAARRTT  TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy.

Ustawienie czasu rozpoczкcia nawadniania : 
3. Ustawienie godziny rozpoczкcia nawadniania za pomoc№ 

przycisku ▲-▼ (np. godzina 1166) i potwierdzenie za pomoc№
przycisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ SSTTAARRTT  TTIIMMEE i wskaџnik minutowy. 

4. Ustawienie minut rozpoczкcia nawadniania za pomoc№ 
przycisku ▲-▼ (np. 3300 minut) i potwierdzenie za pomoc№ 
przycisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ RRUUNN  TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy. 

Ustawienie czasu trwania nawadniania : 

5. Ustawienie czasu trwania nawadniania w godzinach za pomoc№
przycisku ▲-▼ (np. 11 godzina) i potwierdzenie za pomoc№ przy-
cisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ RRUUNN  TTIIMMEE i wskaџnik minutowy. 

6. Ustawienie czasu trwania nawadniania w minutach za pomoc№
przycisku ▲-▼ (np. 3300 minut) i potwierdzenie za pomoc№ przy-
cisku Ok. 
Na wyњwietlaczu miga strzaіka ênad cyklami nawadniania.

Ustawienie cykli nawadniania : 

(a) Co drugi dzieс 2nd lub co trzeci dzieс 3rd (pocz№wszy od 
aktualnego dnia tygodnia).

(b) Wybrane dni tygodnia (w ten sposуb moїna rуwnieї usta-
wiж cykl codzienny).

Ustawienie programуw
nawadniania :

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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dzieс:
Za pomoc№ przycisku ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na 2nd lub 3rd
(np. 3rd = co trzeci dzieс), nastкpnie potwierdziж przyciskiem Ok.

Program nawadniania zostaі zapisany. Cykl nawadniania (np.
3rd) i przegl№d dni tygodnia (np. Mo, Th, Su czyli poniedziaіek,
czwartek, niedziela) zostaj№ wyњwietlone na wyњwietlaczu przez
2 sekundy. Nastкpnie wyњwietlacz powraca ponownie do punk-
tu 1 i miga kolejne miejsce do zapisania programu. 

Przegl№d dni tygodnia, w ktуrych nast№pi podlewanie 
ustawia siк zgodnie z aktualnym dniem tygodnia.

– lub – 

(b) Cykl programowy dla podlewania w wybrane dni 
tygodnia : 

Za pomoc№ przycisku ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na wybrany
dzieс tygodnia (np. Mo = poniedziaіek) i zapisaж lub skasowaж
za pomoc№ przycisku Ok. Kiedy uaktywnione s№ wszystkie dni
tygodnia (np. Mo, We, Fr czyli poniedziaіek, њroda, pi№tek)
naleїy tak czкsto przyciskaж przycisk ▲ dopуki strzaіka ê
zniknie obok Su.
Program nawadniania zostaі zapisany. Cykl nawadniania 
(np. Mo, We, Fr zostaje wyњwietlony na wyњwietlaczu przez 2
sekundy. Nastкpnie wyњwietlacz powraca ponownie do punktu
1 i miga kolejne miejsce do zapisania programu.

7. (a) 

7. (b)

Jeїeli na jednym z 6 miejsc do zapisania programуw zostaі juї
zapamiкtany program, moїe byж on zmieniony bez ponownego
zapisywania go od pocz№tku.

Dane programu takie jak: czas i cykl s№ wczeњniej ustawione.
Zatem naleїy zmieniж wybrane pozycje programu, a pozostaіe
wartoњci przejmujemy i zatwierdzamy za pomoc№ przycisku Ok. 

Programowanie moїe byж w kaїdym momencie zakoсczone. 

v Przycisn№ж przycisk Menu. Na wyњwietlaczu wyњwietla siк pozi-
om gіуwny (aktualny czas i dzieс tygodnia). 

Programator przejdzie do stanu podstawowego i wszystkie
zapisane dane zostan№ wykasowane.

v Przycisn№ж przycisk ▲ i przycisk Ok rуwnoczeњnie i przytrzym-
aж przez ok. 2 sekundy. 

• W ci№gu 2 sekund zostan№ wyњwietlone wszystkie symbole
wyњwietlacza.

• Dane ze wszystkich programуw zostan№ wykasowane. 
• Czas rкcznego uruchamiania zostanie przestawiony na 

30 minut (00 ::3300 ). 
• Czas i dzieс tygodnia zostaj№ zachowane. 

Kasowanie uruchomione za pomoc№ przycisku ▲ i przycisku Ok
moїe byж uruchomione na wszystkich poziomach. 
Nastкpnie na wyњwietlaczu pojawia siк poziom gіуwny. 

Zmiana programu 
nawadniania : 

Przedwczesne zakoсczenie
programowania : 

Reset (kasowanie) :
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Przeniesienie danych moїliwe jest tylko, jeњli element steruj№cy 
i programator w tym czasie wyposaїone s№ w jedn№ bateriк 9V 
i na elemencie steruj№cym wyњwietla siк poziom gіуwny.

W celu przeniesienia programуw nawadniania element steruj№cy 
i programator musz№ byж poі№czone.
Element steruj№cy moїe byж poі№czony z programatorem tylko w
jednej pozycji. 

v Nie naleїy uїywaж siіy !

1. Element steruj№cy umieњciж w uchwycie znajduj№cym siк na
odwrotnej stronie programatora.

2. Element steruj№cy lekko wcisn№ж, aї bкdzie dobrze przylegaі. 

Programy zapisane w elemencie steruj№cym zostan№
zast№pione przez programy nawadniania z programatora.

Programy nawadniania mog№ byж komfortowo i szybko przeno-
szone na dowoln№ iloњж elementуw steruj№cych.

Podczas przenoszenia programуw nawadniaj№cych na element
steruj№cy aktualny czas, dzieс tygodnia i dіugoњж trwania nawad-
niania bкd№ rуwnieї przeniesione. 

Poі№czenie elementu 
steruj№cego i 
programatora : 

Przesyіanie programуw 
nawadniania (przeniesienie 
na element steruj№cy) :

Warunek: Aktualny czas i aktualny dzieс tygodnia s№ ustawio-
ne, a program nawadniania jest stworzony i zapamiкtany. 

1. Poі№czyж element steruj№cy z programatorem. 

2. Przyciskaж przycisk Menu tak czкsto aї na wyњwietlaczu 
pojawi siк poziom gіуwny (czas i dzieс tygodnia). 

3. Przycisn№ж przycisk Transmit. 
Programy nawadniania zostaj№ przeniesione na element 
steruj№cy – na wyњwietlaczu pojawia siк symbol podwуjnej
strzaіki.

4. Element steruj№cy odі№czyж od programatora. 

5. Element steruj№cy przyі№czyж do wybranego zaworu auto-
matycznego.
Podczas nakіadania zostanie uaktywniony impuls 
zamykaj№cy.

Element steruj№cy uruchamia w peіni zautomatyzowane i bezprze-
wodowe nawadnianie, kiedy dџwignia zaworu automatycznego
ustawiona jest w pozycji „Auto”. 

Programy nawadniania, ktуre zapisane s№ w elemencie 
steruj№cym bкd№ przeniesione na programator.

1. Poі№czyж element steruj№cy z programatorem.

2. Przycisk Menu przyciskaж tak czкsto, aї na wyњwietlaczu 
pojawi siк poziom gіуwny (czas i dzieс tygodnia).

3. Przycisn№ж przycisk Read. 
Programy nawadniania bкd№ przeniesione na programator – 
na wyњwietlaczu pojawia siк symbol podwуjnej strzaіki. 

Odbieranie programуw
nawadniania (przenoszenie
do programatora) :
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LJeїeli na wyњwietlaczu miga komunikat EERRRROORR. 

v Patrz punkt 6.”Usuwanie zakіуceс”.

Rкczne nawadnianie

Warunek:
Dџwignia zaworu automatycznego znajduje siк w pozycji
„AUTO”.

1. Przycisn№ж przycisk ON /OFF znajduj№cy siк na elemencie 
steruj№cym.
Rкczne nawadnianie zostaіo uruchomione.

2. Przycisn№ж przycisk ON /OFF znajduj№cy siк na elemencie 
steruj№cym podczas rкcznego nawadniania. 
Rкczne nawadnianie zostaje wczeњniej zakoсczone. 

Po uruchomieniu programatora dіugoњж trwania nawadniania
uruchamianego rкcznie ustawiona jest na 30 minut (00 ::3300 ). 

1. Wywoіaж poziom gіуwny na wyњwietlaczu. 
Pojawia siк godzina i dzieс tygodnia. 

2. Przycisn№ж przycisk Ok przez 5 sekund.
Na wyњwietlaczu migaj№ MMAANNUUAALL  RRUUNN--TTIIMMEE i wskaџnik 
godzinowy.

3. Ustawiж za pomoc№ przycisku ▲-▼ dіugoњж trwania nawadnia-
nia w godzinach (np. 00 godzin) i potwierdziж przyciskiem Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ MMAANNUUAALL  RRUUNN--TTIIMMEE i wskaџnik
minutowy. 

4. Ustawiж za pomoc№ przycisku ▲-▼ dіugoњж trwania nawadnia-
nia w minutach (np. 2200 minut) i potwierdziж przyciskiem Ok.
Dіugoњж trwania nawadniania uruchamianego rкcznie jest 
zmieniona i na programatorze pojawia siк poziom gіуwny. 

Wskazуwka : W przypadku pytaс dotycz№cych obsіugi i 
programowania prosimy o skontaktowanie siк z Dziaіem
Technicznym firmy GARDENA, tel. 022 / 727 56 90 wew. 

6. Usuwanie zakіуceс

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie 

Komunikaty na wyњwietlaczu Wі№czona jest funkcja v Przycisn№ж dowolny 
nie wyњwietlaj№ siк oszczкdnoњci pr№du. przycisk. Na wyњwietlaczu 

wyњwietla siк poziom 
gіуwny. 

Baterie nie s№ wіoїone do Wіoїyж baterie (patrz 
sterownika lub baterie zuїyіy siк. 4. „Uruchomienie”). 

Komunikaty na wyњwietlaczu Temperatura na zewn№trz poniїej v Naleїy poczekaж dopуki 
nie wyњwietlaj№ siк –10 °C lub powyїej 50 °C. temperatura na zewn№trz 

bкdzie wіaњciwa. 

Baterie zuїyіy siк po Zastosowane baterie nie byіy v Zastosowaж baterie 
krуtkim okresie eksploatacji bateriami alkalicznymi. alkaliczne 9 V IEC 6LR61. 

Rкcznie nawadniaж: 

Ustawienie dіugoњci trwania
rкcznego nawadniania :
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L Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie

Bі№d podczas Zanieczyszczone poі№czenia v Wyczyњciж delikatnie miкkk№
przenoszenia danych wtykowe. њciereczk№ lub pкdzelkiem

(bez rozpuszczalnika). 

Element steruj№cy nie v Zamontowaж element 
zamontowany lub zamontowany steruj№cy (caіkowicie 
nieprawidіowo. wcisn№ж do oporu). 

EERRRROORR  11 miga na Brak kontaktu przy zі№czu v Sprawdziж kontakt przy 
wyњwietlaczu (brak wtykowym. zі№czu wtykowym. 
poі№czenia z elementem 
steruj№cym) Brak baterii w elemencie v Wіoїyж baterie do 

steruj№cym. elementu steruj№cego. 

EERRRROORR  22 miga na Zіy kontakt przy zі№czu v Sprawdziж kontakt przy
wyњwietlaczu (bі№d w wtykowym. zі№czu wtykowym. 
przekazywaniu danych) 

Sіabe baterie w elemencie v Wymieniж baterie w 
steruj№cym. elemencie steruj№cym. 

EERRRROORR  33  miga na Po dіuїszym okresie spoczynku 1. Wymieniж baterie. 
wyњwietlaczu (dane s№ dane zaprogramowane w elemen- 2. Przenieњж poprawione 
nieaktualne) cie steruj№cym s№ nieaktualne programy z programatora. 

(np. nieaktualny czas – godzina 
2288::6611). Dane te nie bкd№ przyjкte 
przez programator. 

Zawуr magnetyczny Czas rкcznego nawadniania v Ustawiж czas nawadniania 
nie otwiera siк ustawiony jest na 00 ::0000. na wartoњж wyїsz№niї 00 ::0000.

Baterie s№ zuїyte. Wymieniж baterie. 

Brak zaprogramowanych v Zaprogramowane dane 
danych w elemencie steruj№cym. przenieњж na element 

sterujacy. 

W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс i defektуw naleїy skontaktowaж siк z serwisem firmy 
GARDENA. 

7. Przechowywanie

v Elementy steruj№ce odі№czyж od zaworуw automatycznych 
i przechowywaж w miejscu zabezpieczonym przed mrozem 
– lub – 
wyj№ж baterie z elementu steruj№cego. 

Bateriк naleїy wyrzucaж tylko w rozіadowanym stanie.

v Zuїyte baterie naleїy przekazaж do punktu prowadz№cego 
recykling. 

UWAGA! Nie zanieczyszczaж њrodowiska naturalnego! 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci lecz powinno byж przekazane do utylizacji.

Zabezpieczenie przed
mrozem: 

Waїne : 

Utylizacja : 
(zgodnie z RL2002/96/EG)
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L8. Dane techniczne

Zaopatrzenie w pr№d:
(Programator i Element steruj№cy) w kaїdym jedna bateria alkaliczna 9 V IEC 6LR61

Dopuszczalna temperatura eksploatacji: od temperatury marzniкcia wody do + 50 °C 

Temperatura w miejscu przechowywania : – 20 °C do + 50 °C 

Wilgotnoњж powietrza : do 20% do 95% wzglкdnej wilgotnoњci powietrza 

Instalacja czujnika wilgotnoњci i czujnika wejњcie typowe dla GARDENA w elemencie 
deszczowego: steruj№cym 

Zachowanie zaprogramowanych danych 
podczas wymiany baterii: brake

Iloњж nawodnieс dziennie : do 6

Dіugoњж trwania nawadniania w 
czasie jednego programu: od 1 minuty do 9 godzin i 59 minut

9. Gwarancja 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w
instrukcji obsіugi. 

Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 

Wszelkie usterki produktu ujawnione w okresie gwarancji bкd№
usuniкte w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w
moїliwie najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni 
roboczych od daty zgіoszenia reklamacji. 

Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z 

przeznaczeniem, 
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania 

atmosferyczne, itp.) 
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad,
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane 

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zmian podzes

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych dokonano 
przerуbek.

Programator, ktуry zostaі uszkodzony na skutek џle zaіoїonych
baterii lub wylania siк baterii nie podlega gwarancji. 

W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem. 
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς τι, σ�μφωνα με τ�υς νμ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ τ� πρ�ϊν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, ταν φε�γ�υν απ τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιντητας και τα Κ�ιν�τικ� πρτυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Programator
A kйszьlйk megnevezйse: Programozу egysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Programovacн jednotka
Oznaиenie zariadenн : Programovacia jednotka 
Περιγραφή Πρ�ϊ�ντ�ς: Φ�ρητ�ς Πρ�γραμματιστής 
Название устройства: Программатор
Oznaka naprave: Programska enota 
Описание изделия: Блок управления клапанами 

полива 
Oznaka ureрaja: Jedinice za programiranje 

Nr art.:
Cikkszбm: 
И.vэr : 
Typovй и. :
Κωδ. Ν�. : 1242
Арт. №: 
Љt. art.: 
Кат. №.: 
Br. art.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 89/336/EC
EU Πρ�διαγραφές:
Директивы ЕС: 93/68/EC 
Smjernice EU: 
Директива ЄС:
Odredbe EU-e: 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
&τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 
π�ιτητας CE: 1997 
Год разрешения 
маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Год сертификации CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Thomas Heinl 

Ulm, 04.07.1997 Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 04.07.1997 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 04.07.1997 Technickэ шeditel 
Ulm, 04.07.1997 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 04.07.1997 Διευθυντ�ς Τε�νικ��
Τμ�ματ�ς 
Ульм, 04.07.1997 Техническое руководство 
Ulm, 04.07.1997 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 04.07.1997 Петер Ламелі 
Ulm, dana 04.07.1997. Voditelj tehniиkog odjela
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Prog. ssttaarrtt  ttiimmee rruunn  ttiimmee 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. ssttaarrtt  ttiimmee rruunn  ttiimmee 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. ssttaarrtt  ttiimmee rruunn  ttiimmee 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2
118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1242-27.960.01/1105 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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